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/  A Z  U T O L S Ó  B U D A I  
E F F E N B I N Y O M Á B A N

Az imám özvegye panaszkod.k, a bejrámra 
csak Fatime „hercegnő“ jár, Gül Baba bolcog- 

ságos feje körül a tavaszi szél zenél
M o h a m e d á n  r i p o r t  a  M e c se t-u tc á b ó l

— Kip-kop, kip-kop .. .
Kopog a lépés a régi grádicson j 

A  levegőben tavaszi ízlelés, az ud- \ 
varon nap  felé forduló  gyerm ek- 
arc, a zsindely tető le le tt rozsdás 
tö lök  félhold. Egy ku tya  hunyor­
gót a lépcsők m ellett, az u tcá­
ró l bánatos k án tá lás  hallatszik:
„ Öóóószercs. Használt ruháááát.. “ 
A zután  nagy csend, napfény, á tsu ­
hanó szellő.

Ez van az első p illanatban . A 
következő p illana tban  kopott, szü r­
ke galam b száll a félholdra , a hó d 
m egbillen, a  galam b elröppen. A 
h arm ad ik  p illan a tb an  a z ' utolsó 
lépcsőfoknál ny ílik  az a jtó :

— Tessék? Én vagyok a ház­
m ester felesége.

Most m á r ke tten  vagyunk. O tt­
hagy juk  a  hunyorgó ku tyát, a 
gyerm ekarco t és m egindulunk a 
m oham edán rip o rt u tán  a továb­
bi grádicson.

A rózsás aSya saom saédai

az elsők, ak ikkel találkozunk. 
Gül Baba rózsadom bi kastélya 
csupa rom, csupa om ladék; az ab ­
lak ta lan  m ecset m elle tt még o tt 
porladoznak a szomszédok. De a 
szomszédok nem  m esélnek sem m it 
sem G ül B abáról, sem  az im ám  
álm airól, sem egykori effendik  hó­
fehér tu rb án já ró l. A szom szédok 
ugyanis ha lo ttak . A so rrend  m ost 
ez: elsőnek elm együnk egy salgó­
ta r já n i üveggyári munkás sirja 
m ellett, azu tán  egy takarítónő 
s irja  m ellett, azu tán  ny iko rdu l a 
kulcs a  zárban, a  házm esterné be­
tessékel a  m ecsetbe, G ül B aba s ír­
jához.

— Ezek itt ketten  — és h á tra m u ­
ta t  — 45-ben haltak meg. Gül 
Baba, óh, ő már régen, talán 1541- 
ben.

V elünk együ tt besé tá l a  vastag  
a jtó n  a szép tavaszi szél; így az­
u tán  hárm an  á llunk  ném án, a  ház­
m esterné, az ú jság író  meg a szél., 
A szél gyorsan odébbáll, a  ház­
m esterné  belélapoz a  vendég­
könyvbe, én állok a sír e lő tt és 
Gül B aba zöld posztó tu rb á n já t fo r­
gatom . Vörös im aszőnyegen állok, 
a s ír k opo tt tö rök  szőnyeggel van 
fedve, a  m agyarázó szöveg üveg- 
rám ája  egy helyen betört. Ezt a 
szöveget olvasom  s itt tudom  meg, 
hogy m it é rin te ttem  m eg az előbb: 
„Boldogsá.gos feje a Bektási rend 
kalapjával fedve.“

Tíz lakó., e g y  iizert a zarándok- 

helyen

— J á r  ide valaki?
— Senki.
— És a m oham edán ünnepeken?
— A bejrámra meg a ramazam- 

ra  — feleli a budai házm esterné
m indig eljön a hercegnő, meg 

a lánya.

öregasszonyokkal, régi ajtókkal, 
rozsdás ajtószám okkal; m ikor azt 
hiszed, célhoz értél, akkor közük 
veled, hogy a m ásodik em elet 20. az 
utolsó lépcsőháznál van. Végre 
m egvan. Az ajtón  táb la :

Abdul Latlf effenái.
Egy szép öregasszony ny it ajtó t.
— Jaj, csak a szobába ne jöj­

jön, az olyan kicsi, inkább itt az 
előszobában.

L eülünk, e lőkerü lnek  a régi ké­
pek, írások, török sorok, em lékek; 
nehéz lélegzetvételek, merengés.

—- A férjem meghalt 1946 szep­
tember 26-án. Ö volt az utolsó, 
imám Magyarországon. Gyomorrák 
vitte el szegényt. Én meg itt élek 
a cselédszobában, semmi jövedel­
mem. jó, ha fám akad.

Nézi a régi fényképeket; v a la ­
m ikor barsm egyei m agyar kislány 
'  olt az im ám  özvegye, azu tán  el­
vette az im ám  B udapesten  és a 
barsm egyei k islány á tté r t m oha­
m edánnak.

— Ma is — teszi hozzá — szív- 
vel-lélekkel mohamedán vagyok. 
Már nagyon kevesen vagyunk. Az 
egész országban százan, százötve­
nen. Néhány perzsa, albán, bos- 
nyák, török, meg áttért.

— A m ecsetbe senki sem jár?
— Csak Fatime Meziec herceg­

nő, Abdul Kadir trónörökös szám­
űzött felesége meg a leánya. Itt 
laknak Pesten. A többiek Oroshá­
zán, Mezőberényben. Újpesten s 
néhány szőnyegkereskedő itt, Bu­
dapesten

N aszredin H odzsa  
s e g y  fe k e te  lány

S ahogy ezt m ondja, ahogy já r  
az öreg kéz rég i írások  és régi 
fényképek között, m egjelen ik  az 
előszobában egy izzó, fekete  virág.

*— H ívo tt Nezike néni?
— Igen, lányom , hol van  az fi 

régi levél?
A fekete  v irág  elhozza, odateszi, 

az öregasszony e lm erü lten  olvas, a 
fekete lány m esél. Hogy az ő ap ja  
török katona volt. P estre  kerü lt, 
it t ápo lták  az első háború  u tán , 
azu tán  m eg lá to tt egy m agyar v irá ­
got, s ebből a házasságból született
n. Közben az  öregasszony egy soha 
nem  lá to tt hosszú ceruzát vesz elő:

>- Ez török? — kérdem .
— Az — feleli a fekete lány  he- 

vülten, az öregasszony m eg m oso­
lyog:

— ó, neked m inden török. De­
hogyis török. De te  m indenben  tö ­
rököt látsz

Az im ám  özvegye olvassa a le ­
velet, én  ezzel a feketehajú , sö tét­
szemű, izzóarcú kis fél-m agyar, 
fél-török k islánnyal beszélgetek, 
aki elm ondja, hogy az ap ja  h íres 
em ber volt, onnan szárm azott, 
ahonnan  Naszredin Hodzsa, a  m e­
semondó. A zután h irte len  beszél-

virágkedvelők és azt m ondták, ez
az erkély volt a legszebb

S rogyadozó léptekkel kisétál' az 
erkélyre. A büdöskék m ár elnyil- 
tak, a cserepek földje k iszáradt, 
a fényképek  m egkoptak, a levelek­
nek ro jtos le tt a  széle, Gül Baba 
tu rb án ja  foszladozik.

Csend.
A zután egy sóhaj, egy vékony 

kis félhang, m in t a  müezziné.
S ezzel be is fejeződik a budai 

m oham edán riport.
Ruffy Péter
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